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First day


The pronunciation


How to learn the pronunciation: If you translate an English text into Italian at Google, you can then listen to the Italian text.


A stressed sound is in bold.


Vowels





	

	explanation

	example





	a

	long like a in park

	





	e

	open like e in bet

	bene / well





	

	closed like e in the word they (without the final i glide)





	

	sera / evening





	i

	like ee in street

	
isola / island





	

	before and between vowels like y in young





	

	fiore / flower





	o

	open like o in pot closed like o in post

	però / but sole / sun





	u

	like oo in good

	
uno / one





	

	Consonants

	





	

	explanation

	example





	c

	before e and i like ch in much


cena / dinner


otherwise like c in casino


casa / house










	
ch

	like c in casino

	
anche / also





	g

	before e and i like g in gentleman


giorno / day otherwise like g in gold gusto/taste





	gh

	like g in gold

	spaghetti





	gn

	like ny in canyon

	signora / Mrs.





	gli

	like lli in million

	figlio / son





	h

	h is always silent

	ho / I have





	r

	rolled r

	Roma / Rome





	qu

	c like c in car + u

	like oo in good qui / here





	s

	between vowels like s in is


chiesa /church


otherwise like s in see


sole / sun








	sc

	before e and i like sh in shop


uscita / exit


otherwise like sk in ski


sconto/discount








	z

	at the beginning of words


like ds in pads zucchero / sugar


otherwise like ts in cats


grazie / thanks







Italian alphabet


A (a), B (bee), C (cee), D (dee), E (e), F(efe)G (gee), H (aka),I (ee), K (kapa), L (elle), M (eme), N (ene), O (o), P (pee) Q (coo), R (ere), S (ese), T (tee), U (oo), V (voo), W (voo dopeea), X (eex), Y (eepsee lon), Z (dseta)


Accents


Usually the penultimate syllabe is stresssed.


Last syllabe: stressed with two accents:




	L’accento grave: open pronunciation:caffè



	L’accento acuto: closed pronunciation: perché / why?





In addition, the accent is used to distinguish between identical words, for example: sì / yes and si / one, themselves


Abbreviations





	derivation of the grammatical rules

	D





	example

	EX





	optional part

	OP





	past participle

	PP





	plural

	Pl





	singular

	Sg





	rule

	R





	masculine

	m





	feminine

	f







I controllo doganale / The customs check




Luogo: L’aeroporto Leonardo da Vinci a Roma.


Place: The airport Leonardo da Vinci in Rome


A tourist T, customs officer








	

	O Buon pomeriggio. Good afternoon. Il suo passaporto per favore. Your passport please … Il passaporto è scaduto. The passport has expired.





	T

	Ecco la carta d’identità. This is my identity card. Ho viaggiato molto tempo per l‘Inghilterra. I have been travelling for a long time in England. C’è qualcosa di nuovo in Italia? Is there anything new in Italy?





	O

	Non so. I don’t know. Ha qualcosa da dichiarare? Do you have anything to declare?





	T

	Non ho niente da dichiarare. I don’t have anything to declare.





	O

	Apra questa valigia! Open this case! Ora so qualcosa di nuovo per Lei. Now I know something new for you. Deve pagare il dazio per questo! You have to pay duty on this.





	T

	Ma questo è un regalo. But this is a gift.





	O

	Per chi? For whom?





	T

	Per Lei. For you.





	O

	Grazie mille. Thank you very much.







The underlined words have the same meaning.


Please read the grammar section first in the following chapters and then the short story.


Please learn the underlined words from accident to car.





Second day




Dov’è la stazione / Where is the station?


Place: Rome


A tourist T, passer-by P








	T

	Mi scusi, Signora. Excuse me madam. Potrebbe darmi delle informazioni? Could you give me some information? Dov’è la stazione? Where is the station?





	P

	Nel centro città. In the city centre.





	T

	
Ci posso andare a piedi? Can I go there on foot?





	P

	Non è possibile perché è troppo lontano. It is not possible because it is too far. La stazione dista 10 km da qui. The station is ten kilometres from here.





	T

	Come si arriva alla stazione? How do you get to the station?





	P

	Preferisce l’autobus o la metro? Do you prefer bus or underground? Tutti e due vanno alla stazione. Both of them go to the station.





	T

	È uguale. I do not mind. Dove è la fermata dell’autobus o la stazione della metro? Where is the bus stop or the underground station?





	P

	Ecco la fermata dell’autobus. There is the bus stop.





	T

	Quale autobus va alla stazione? Which










	

	bus goes to the station?





	P

	Penso che sia il numero undici. I think it is the bus number eleven.





	T

	Quante fermate ci sono fino alla stazione? How many stops are there until the station?





	P

	Mi dispiace, non lo so. Sorry, I don’t know.





	T

	Non importa. It does not matter. Grazie. Thank you.







The Definite article





	EX

	The boy and the girlfriend go to the spectacle and the zoo. Il ragazzo e l’amica (1) visitano lo spettacolo e lo zoo (2).





	D

	There are two definite articles: Sg (m): il, (f) la Before a vowel il and la > l‘. (1) Before s + consonant and z: il > lo.(2)





	Pl

	
I rag a zzi e le am i che (3) vis i tano gli spettacoli e gli zoo. (4) The boys and the girlfriends go to the spectacles and the zoos.





	D

	Pl (m): i (f): le In the plural: l’ (f) > le (3), l’ (m) > gli (before i: gl’) and lo > gli (4).





	R

	
The article form is determined by the initial sound of the noun. Gender and number of the article are determined by the noun.







OP The Definite Article and its uses





	1.

	Names of countries and regions (l’Italia / Italy, La Toscana / Tuscany ).





	2.

	Before the adjective possessive (La mia casa / my house ).





	3.

	For details of ownership with avere / have (avere l’auto / have a car).





	4.

	For information of diseases with avere ( ho il mal di testa / I have a headache)





	5.

	For details of occupations with fare / make ( faccio il dottore / I am a doctor ).





	6.

	When specifying a language ( studiare il francese / learn French ).







OP The Definite Article and family members





	EX

	My brother, my sisters and my dear mother.


Mio fratello, le mie sorelle e la mia cara mamma.





	D

	Without definite article: family member (Sg).


With definite article: family members (Pl)


family member + adjective.







OP THE Definite Article after tutto





	EX

	All the three drink all the days a little wine.










	

	Tutti e tre bevono tutti i giorni un po’


di vino.





	D

	Between tutto and a number: e


Between tutto and a noun: the


definite article Between un po’ and a noun: di








The Partitive Article





	EX

	Do you want beer / desidera (di+la>) della birra?(1)


I don’t want beer / non desidero di birra. (2)


I want a glass of wine / desidero un bicchiere di vino. (3)
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